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POMPA FLOWMAX ®, model 16-120 F i FLOWMAX ® PUMP, model 16-120 F and

model 16-120 FT (turbo) model 16-120 FT (turbo)
FLOWMAX ® PUMPE, Modell 16-120 F BOMBA FLOWMAX ®, tipo 16-120 F y
und Modell 16-120 FT (turbo) tipo 16-120 FT (turbo)
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POMPA NASCIENNA, model 16-120 F

bez filtra i przewodoéw

WALL MOUNTED PUMP, model 16-120 F
without filter or rods

WANDANLAGE, Modell 16-120 F ohne

BOMBA MURAL, tipo 16-120 F sin filtro

151.793.100

Filter und Schlauche ni canas
Nr # Nazwa Description Bezeichnung Denominacién Qté
-1 151.793.000 | Pompa 16.120 F bez Bare pump, Pumpe 16.120 F, nackt |Bomba sola, 1
wyposazenia model 16.120 F tipo 16.120 F
1] 146.270.000 | = Silnik 2000-4 = Air motor,model 2000-4 | = Luftmotor 2000-4 = Motor, tipo 2000-4 1
2| 144.970.100 | = Uktad hydrauliczny = Fluid section, model = FLOWMAX Hydraulikteil| = Hidraulica FLOWMAX 1
FLOWMAX 120 FLOWMAX 120 F 120 F 120 F
6| 051.770.101 | Piytka dystansowa Plate Umsteuerplatte Placa 1
71 933.011.279 | Sruba M 8 x 20 Screw, M 8 x 20 Schraube M 8 x 20 Tornillo M 8 x 20 3
8] 933.151.147 | Sruba CHc - M 8 x 10 Screw, CHc - M 8 x 10 Schraube CHc — M 8 x 10| Tornillo CHc - M 8 x 10 1
10| 151.790.160 | Uktad powietrzny Air supply (motor air) Luftausriistung Equipo de aire (aire 1
(silnikowy) (refer to Doc. (Luftmotor) (siehe Dok. | motor) (consultar Doc.
(por. Dok. 573.403.050) |573.403.050) 573.403.050) 573.403.050)
13| 963.040.019 | Podktadka okragta MN 8 [ Washer, MN 8 Scheibe MN 8 Arandela MN 8 2
141 953.010.019 | Nakretka HM 8 Nut, HM 8 Mutter HM 8 Tuerca HM 8 2
15| 904.523.006 | Ztgczka Fitting, double male, Doppelnippel Racor, 1
M 3/8 BSP - M 1/2 BSP |3/8 BSP - 1/2 BSP AG 3/8 BSP - AG 1/2 M 3/8 BSP - M 1/2 BSP
BSP
16| 050.102.401 | Ztgczka Fitting, double male, Doppelnippel Racor 1
M 1/2 BSP - M 3/4 BSP | 1/2 BSP - 3/4 BSP AG 1/2 BSP - AG 3/4 M 1/2 BSP - M 3/4 BSP
BSP
17 | 904.123.004 | Kolano FF 1/2 BSP Elbow, FF 1/2 BSP Winkelnippel IG 1/2 BSP | Codo HH 1/2 BSP
18| 050.102.437 | Ztgczka ze stali Fitting, stainless steel, Doppelnippel, Edelstahl | Racor, inox 1

nierdzewnej
M 1/2" BSP - M 26 x 125
(wlot materiatu)

double male,
1/2" BSP - 26 x 125 (fluid
inlet)

AG 1/2" BSP - AG M 26 x
1,25 (Materialeingang)

M 1/2" BSP - M 26 x 125
(entrada producto)
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POMPA NASCIENNA, model 16-120 FT

(turbo) bez filtra i przewodu

WALL MOUNTED PUMP, model
16-120 FT (turbo) without filter or rod

WANDANLAGE, Modell 16-120 FT (turbo)

ohne Filter , und Schlauche

BOMBA MURAL, tipo 16-120 FT (turbo)
sin filtro ni caina

151.796.100

Nr # Nazwa Description Bezeichnung Denominacién Qté
-| 151.796.000 | Pompe 16.120 FT bez Bare pump, Pumpe 16.120 FT nackt | Bomba sola, 1
wyposazenia model 16.120 FT tipo 16.120 FT
1| 146.271.000 | = Silnik 2000-4 T (turbo) | = Air motor, = Motor 2000-4 T (turbo) | =Motor, tipo 2000-4 T 1
model 2000-4T (turbo) (turbo)
2| 144.970.100 | = Uktad hydrauliczny = Fluid section,model = Hydraulikteil FLOWMAX| = Hidraulica FLOWMAX | 1
FLOWMAX 120 F FLOWMAX 120 F 120 F 120 F
6| 051.770.101 | Plytka dystansowa Plate Umsteuerplatte Placa 1
71933.011.279 | Sruba M 8 x 20 Screw, M 8 x 20 Schraube M 8 x 20 Tornillo M 8 x 20 3
8| 933.151.147 | Sruba CHc - M 8 x 10 Screw, CHc-M 8 x 10 Schraube CHc — M 8 x 10| Tornillo CHc - M 8 x 10 1
10| 151.796.150 | Uktad powietrzny Air supply (motor air) Luftausristung (Motorluft)| Air supply (aire motor) 1
(silnikowy) (refer to Doc. (siehe Dok. 573.403.050) | (consultar Doc.
(por Dok. 573.403.050) | 573.403.050) 573.403.050)
13| 963.040.019 | Podktadka okragta MN 8 [ Washer, MN 8 Scheibe MN 8 Arandela MN 8 2
141 953.010.019 | Nakretka HM 8 Nut, HM 8 Mutter HM 8 Tuerca HM 8 2
18| 050.102.437 | Ztagczka ze stali Fitting, stainless steel, Doppelnippel AG 1/2" Racor, inox 1
nierdzewnej double male, 1/2"BSP - [BSP-AG M 26 x 1,25 M 1/2" BSP - M 26 x 125
M 1/2" BSP - M 26 x 125 | 26 x 125 (fluid inlet) (Materialeingang) (entrada producto)
(wlot materiatu)
Uwaga: W przypadku pompy bez wyposazenia mocowanej do $ciany zamowi¢ pompe bez wyposazenia, plytke

dystansowg (rep.6) i stojak ref. 044.910.121 (rep. 1 - Dok. 573.403.050).
Nota : For a bare pump with wall bracket, order bare pump, plate (ind.6) and bracket — P.N°. 044.910.121 (ind. 1 -
Doc. 573.403.050).
Anmerkung : Bei einer nackten Pumpe fiir Wandhalterung, bestellen Sie die nackte Pumpe, die Umsteuerplatte (Pos.
6) und die Halterung, Bestell-Nr. 044.910.121 (ind. 1- Dok. 573.403.050)
Nota : En caso de una bomba sola con fijaciobn mural, encargue Vd. la bomba sola, la placa y el soporte con la
referencia 044.910.121 (ind. 1 — Doc. 573.403.050).
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POMPA NASCIENNA, model 16-120 Fz |WALL MOUNTED PUMP, model 16-120 F "
filtrem i z przewodami with filter and rods

WANDANLAGE , Modell 16-120 F mit BOMBA MURAL, tipo 16-120 F con filtro 151.793.200
Filter und Schlauche y cainas

POMPA NASCIENNA, model 16-120 FT | WALL MOUNTED PUMP, model "
(turbo) z filtrem i z przewodami 16-120 FT (turbo) with filter and rods

WANDANLAGE , Modell 16-120 FT BOMBA MURAL, tipo 16-120 FT (turbo) 151.796.200
(turbo) mit Filter und Schlauche con filtro y canas

Nr # Nazwa Description Bezeichnung Denominacién Qté
Pompa nascienna bez Wall mounted pump Wandpumpe ohne Filter | Bomba mural sin filtroni | 1
filtra i przewodow without filter or rods und Schlauche cafas

20| 049.596.110 | Przewodd ssacy ze stali Suction rod (stainless Saugschlauch, Edelstahl | Cafa de aspiracion inox | 1
nierdzewnej z filtrem steel) with strainer mit Siebkorb con pifia

21| 149.591.400 | = Filtr z ostong = Strainer with sleeve = Siebkorb = Pifia con manguito 1

22| 155.580.300 | Filtr AIRMIX ® ze stali AIRMIX ® filter 3/8, AIRMIX ® Filter 3/8, Filtro AIRMIX® inox 3/8 | 1
nierdzewnej 3/8 stainless steel Edelstahl (Doc. 573.299.050)

(Dok. 573.299.050) (Doc. 573.299.050) (Dok. 573.299.050)

23| 055.580.301 | Tuleja ze stali Sleeve, stainless steel Muffe, Edelstahl Machén inox 1
nierdzewnej MM 3/8 NPT AG 3/8 NPT MM 3/8 NPT
MM 3/8 NPT

24| 905.210.203 | Ztaczka ze stali Fitting, stainless steel Nippel, Edelstahl Racor inox 1
nierdzewnej M 1/2BSP-F3/8BSP |[AG 1/2BSP -IG 3/8 BSP|M 1/2 BSP - H 3/8 BSP
M 1/2 BSP - F 3/8 BSP

25| 049.596.000 | Przewod odpowietrzajgcy | Drain rod, stainless steel | Entleerungsschlauch, Cafa de purga inox 1
ze stali nierdzewnej Edelstahl

POMPA 16-120 F NA WOZKU CART MOUNTED PUMP, model 16-120 F #

PUMPE 16-120 F FAHRBAR BOMBA 16-120 F SOBRE CARRETILLA 151.793.400

POMPA 16-120 FT (turbo) NA WOZKU CART MOUNTED PUMP, #
model 16-120 FT (turbo)

PUMPE 16-120 FT (turbo) FAHRBAR BOMBA 16-120 FT (turbo) SOBRE 151.796.400
CARRETILLA

Nr # Nazwa Description Bezeichnung Denominacién Qté
Pompa nascienna z Wall mounted pump with [ Wandpumpe mit Filter Bomba mural confiltroy | 1
filtrem i z przewodami filter and rods und Schlauche cafas

-1 051.221.000 | Wozek (dwuramienny) Cart (2 arms) Fahrgestell (2 Arme) Carretilla (2 brazos) 1
-1 056.100.199 | Tablica do mocowania Bracket Wandplatte Panel de fijacién 1
pompy
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